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Индикатор питания
 Загорается (с 3-секундной 
задержкой) при 
переключении главного 
выключателя в положение 
ON (I) (ВКЛЮЧЕНО)

Индикатор разряда 
батарей
Загорается, когда заряд 
батареек в педали Tap-
OnTM  заканчивается .  
Замените батарейки, 
как описано в разделе 
7 .9 .

Индикатор 
необходимости 
технического 
обслуживания
 Загорается, когда система 
работает ненадлежащим 
образом . У этого индикатора 
три режима .
•   Быстрое мигание (3 раза 

в секунду) указывает на 
неправильную настройку .

•   Медленное мигание (1 
раз в секунду) означает, 
что система работает не в 
соответствии с заводскими 
спецификациями .

•   Постоянно горящий 
индикатор указывает на 
перегрев .

    
 Рекомендации по поиску и 
устранению неисправностей 
см. в разделе 11.1.

Включение очистки
 Загорается, когда включается функция очистки .  
 Чтобы включить функцию очистки, удалите 
вставку из наконечника, установите регулятор 
омывания наконечника на максимальный 
уровень подачи воды и нажмите кнопку очистки 
(PURGE) .  Система будет промываться водой в 
течение 2 минут . Чтобы отключить этот режим 
в ходе двухминутного цикла, нажмите кнопку 
очистки повторно или нажмите педаль Tap-OnTM .

Кнопка очистки (Purge) также используется во 
время процесса синхронизации педали Tap-OnTM . 
Дополнительную информацию см . в разделе 7 .10 .

8 2  Индикаторы дисплея диагностики и 
органы управления
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Регулятор омывания
Поверните ручку режима омывания, чтобы выбрать 
интенсивность потока омывания во время работы системы .  
Интенсивность потока изменяется в соответствии со шкалой 
от 1 до 6 . Поверните регулятор по часовой стрелке по 
направлению к 6 для увеличения интенсивности потока через 
наконечник вставки . Поверните регулятор против часовой 
стрелки по направлению к 1 для уменьшения интенсивности 
потока . Интенсивность потока через наконечник определяет 
температуру омывания .  При низкой интенсивности 
потока омывающая жидкость нагревается . При высокой 
интенсивности потока омывающая жидкость охлаждается .  

Если наконечник нагревается, следует повысить интенсивность 
потока . Профессиональные стоматологи могут опытным 
путем определить наилучшую интенсивность потока для 
оптимальной эффективности и комфорта пациента .

Шарнир
Снижает сопротивление кабеля при поворотах наконечника в 
ходе процедуры .

Мягкая рукоятка форсунки
Разработана с соблюдением требований эргономичности и 
обеспечивает удобный захват наконечника . Рукоятка является 
сменным изнашивающимся компонентом . Перед применением 
убедитесь, что рукоятка установлена заподлицо с твердой 
пластмассовой кромкой разъема для вставки .

Патрубок подачи порошка
Создает герметичное уплотнение между пескоструйной 
вставкой и наконечником . Следует заменять при обнаружении 
износа или утечки порошка в месте контакта с форсункой .

Разъем для вставки
Стерилизуемый наконечник Cavitron® JET-Mate работает со 
всеми пескоструйными вставками JET .

8 3 Наконечник/кабель

Трубка для подачи порошка Prophy: 
Направляет поток сжатого воздуха и порошка 
к рабочему наконечнику вставки

Форсунки пескоструйных 
вставок JET: Конструкция 
типа трубка-в-трубке 
предназначена для подачи 
смеси сжатого воздуха, 
порошка и воды к рабочей 
области.

Нагревательный стержень 
вставки: Нагревает подаваемую 
воду для обеспечения комфорт-
ных ощущений пациента.

8 4 Пескоструйные вставки Cavitron Prophy-Jet®

Маркировка вставки: Изготовитель, 
дата (ГДДД = один разряд – год и три 
разряда – день года).

Уплотнительное кольцо: 
Препятствует утечке воды, если вставка 
введена в наконечник до упора. При 
износе замените уплотнительное 
кольцо.
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8 .6 .2  Комплекты запасных частей, 
заменяемых пользователем

 1 .  Уплотнительное кольцо для крышки емкости для 
подачи порошка, номер по каталогу: 628052001

 2 .  Крышка емкости для подачи порошка, номер по 
каталогу: 81728

 3 .  Комплекты сменных уплотнительных колец для 
пескоструйных вставок Cavitron JET, упаковки по 12 
шт ., номер по каталогу 62605 (зеленые) 

 4 .   Уплотнительное кольцо для кабеля наконечника, номер 
по каталогу 79357 .

 5 . Рукоятка-форсунка наконечника Jet-MateTM, 81717

Для получения подробной информации обратитесь к 
своему региональному представителю компании DENTSPLY 
Professional или к уполномоченному поставщику продукции 
DENTSPLY Professional .

РАЗДЕЛ 9  Настройка 
системы, эксплуатация и 
способ применения
9 1 Настройка наконечника

• Соблюдайте меры предосторожности, перечисленные 
в подразделах «Общие» и «Пескоструйная полировка» 
раздела 4 .2 «Меры предосторожности при проведении 
процедур» . Этот наконечник можно стерилизовать . 
До использования наконечника см . инструкции 
по стерилизации в информационной брошюре 
«Профилактика инфекций» .

•  Подключите наконечник Jet-Mate™ к кабельному узлу, 
совместив электрические контакты . Если кабельный 
узел присоединяется к наконечнику неплотно, следует 
повернуть наконечник до совмещения электрических 
контактов, затем вставить наконечник до упора .

• Держите пустой наконечник Jet-Mate™ полувертикально 
над раковиной или сливным отверстием . Нажмите на 
педаль Tap-OnTM до появления воды, чтобы выпустить 
воздух, который мог остаться в наконечнике . Избегайте 
попадания воды в разъем для подачи порошка, так как это 
может привести к засорению системы . ПРИМЕЧАНИЕ . 
Технология Tap-OnTM  работает только при установленной 
в наконечник вставке или полировальной форсунке .

• Совместите трубку для подачи порошка на 
пескоструйной вставке JET с разъемом для подачи 
порошка на наконечнике Jet-Mate™ и аккуратно вставьте 
ее в наконечник Jet-Mate™ до упора . ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
ПРИЛАГАТЬ ЧРЕЗМЕРНЫЕ УСИЛИЯ .

8 5  Работа беспроводной педали 
Tap-OnTM

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЕДАЛИ В РЕЖИМЕ TAP-ON™

 

Технология Tap-On™ и автоматические циклы в режиме 
Prophy избавляют от необходимости удерживать педаль во 
время профилактических процедур, обеспечивая циклическое 
переключение режимов промывки и полировки . Однократное 
нажатие на педаль включает автоматический цикл полировки/
промывки, который длится приблизительно 1 минуту . 
Повторное нажатие педали отключает автоматический цикл 
полировки/промывки . Дополнительную информацию см . в 
разделе 9 .5 «Автоматические циклы в режиме Prophy» .

РАБОЧИЕ НАКОНЕЧНИКИ: 

Технология Tap-OnTM не допускает включения 
тока воды, пока вставка или полировальная 
форсунка не установлена в наконечнике.

Датчик, установленный в держателе 
наконечника, блокирует технологию Tap-OnTM, 
если наконечник находится в держателе.

При отсутствии быстрых нажатий педаль 
функционирует в стандартном режиме.

Отключение и включение функции Tap-On™ 

Для выключения поверните ручку в положение «ручной» . Для 
включения поверните ручку в положение «короткий», «средний» или 
«длинный» .

Использование педали при отключенном режиме Tap-On™ 

При проведении профилактической полировки в первом 
положении включается режим промывки . Во втором 
положении включается режим пескоструйной полировки . 

8 6  Принадлежности и запасные части, 
заменяемые пользователем

 8 .6 .1 Принадлежности
 1 .   Шнур переменного тока 
 2 .   Беспроводная педаль Tap-OnTM 
 3 .   Вспомогательный кабель для педали Tap-OnTM

 4 .  Наконечник Cavitron JET-Mate с возможностью 
стерилизации

 5 . Проволока для прочистки профилактического   
  наконечника
 6 .   Распределительная система Cavitron DualSelect 

 7 .   Пескоструйная вставка Cavitron JET
 8 .   Инструмент для очистки форсунки Cavitron JET
 9 .   Профилактический порошок бикарбоната натрия 

Cavitron Prophy-Jet
 10 .  Профилактический порошок тригидроксида 

алюминия Cavitron JET-Fresh

НЕ НАЖАТА НАЖАТА 
ПОЛОЖЕНИЕ 1

НАЖАТА 
ПОЛОЖЕНИЕ 2
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• Поверните ручку режима омывания, чтобы выбрать 
интенсивность потока омывания во время работы 
системы . Интенсивность потока изменяется в 
соответствии со шкалой от 1 до 6 . Поверните регулятор 
по часовой стрелке по направлению к 6 для увеличения 
интенсивности потока через наконечник вставки . 

•  Вместе с системой поставляется специальная емкость, 
используемая для опорожнения емкости для подачи 
порошка .

•  Настоятельно рекомендуется опорожнять емкость для 
подачи порошка в конце каждого рабочего дня . Это 
позволит снизить поглощение влаги и уменьшить риск 
засорения системы .

При первом или повторном заполнении емкости для 
подачи порошка:

• Выключите систему .

• Отвинтите крышку емкости для подачи порошка .

•  Не открывая крышку бутылки с порошком, энергично 
потрясите бутылку, чтобы разбить все комки порошка, 
которые могли образоваться внутри . Аккуратно 
насыпьте порошок в емкость до уровня верхнего конца 
центральной трубки .

•  С помощью мягкой чистой ткани удалите порошок, 
налипший на крышку и резьбу емкости . Привинтите 
крышку на емкость для подачи порошка .

• Включите систему .
ПРИМЕЧАНИЕ. В системе допускается использование 
только профилактических порошков марки Cavitron®.  
Порошок должен храниться в сухом месте при 
температуре от 32oF/0oC до 95oF/ 35oC.

Для регулировки подачи порошка:

•  Уровень подачи порошка зависит от положения 
регулятора: H (на 12 часов), M (на 9 часов) или L (на 6 
часов) .

•  Для удаления устойчивых пятен установите регулятор в 
положение H .

•  Для удаления легких пятен установите регулятор в 
положение L .

•  Регулятор можно устанавливать в любое положение 
между H и L .

•  Смотровое окошко в середине регулятора позволяет 
вам следить за уровнем подачи порошка (небольшой 
кружок белого цвета, состоящий из порошка) в 
процессе работы . При отсутствии движения порошка 
проверьте систему на предмет засорения или досыпьте 
профилактический порошок .

9 5  Выполнение процедур пескоструйной 
полировки  

•  Выполняйте меры предосторожности, перечисленные 
в подразделах «Общие» и «Пескоструйная полировка» 
раздела 4 .2 «Меры предосторожности при проведении 
процедур» .

• Поместите на губу прокладку из марли размером 5 х 5 см .

•  Выберите соответствующее количество порошка и 
воды для создания необходимой смеси при помощи 
регулятора подачи порошка на крышке емкости 
для порошка и регулятора омывания на кабеле 
наконечника . Убедитесь, что регулятор мощности 

Поверните регулятор против часовой стрелки по 
направлению к 1 для уменьшения интенсивности потока . 
Интенсивность потока через наконечник определяет 
температуру омывания . При низкой интенсивности 
потока омывающая жидкость нагревается . При высокой 
скорости потока омывающая жидкость прохладнее . 
Если наконечник нагревается, следует повысить 
интенсивность потока . Профессиональные стоматологи 
могут опытным путем определить наилучшую 
интенсивность потока для оптимальной эффективности 
и комфорта пациента .

9 2 Ручной режим Prophy
Подача порошка Prophy включается нажатием педали Tap-
OnTM до положения 2 (вниз до упора) . Подача порошка Prophy 
продолжается до тех пор, пока педаль остается нажатой вниз 
до упора . Чтобы прекратить подачу порошка Prophy, отпустите 
педаль Tap-OnTM до положения 1 (при этом активируется 
режим промывки) или полностью уберите ногу с педали 
(полное отключение) .

9 3 Размещение пациента
Для наиболее удобного доступа как к верхней, так и к нижней 
челюсти спинку кресла следует установить так же, как и 
при других стоматологических процедурах .  Это обеспечит 
удобство пациента и хороший обзор для врача . Попросите 
пациента повернуть голову вправо или влево .  Кроме того, 
поднимите подбородок вверх или опустите вниз в зависимости 
от обрабатываемой части зубной дуги и поверхности .  Следует 
удалять омывающую жидкость с помощью слюноотсоса или 
вакуумного отсоса (High Volume Evacuator, HVE) .

9 4  Емкость для подачи полировального 
порошка

•  В системе Cavitron Prophy Jet опускается использование 
только профилактических порошков марки 
Cavitron® . Применение любых других веществ или 
добавок может привести к засорению системы и 
аннулированию гарантии . Для удобства употребления 
профилактические порошки поставляются в бутылках . 
Порошки следует хранить при температуре не выше 
95o F (35o С) .
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системы находится в диапазоне режима Prophy. 
Для трудноудалимых пятен следует использовать 
больше порошка, а для легких пятен – меньше. 
Профессиональные стоматологи могут опытным путем 
определить наилучшую интенсивность потока для 
оптимальной эффективности работы и комфортных 
ощущений пациента. Запрещается использовать 
систему при подаче только порошка.

•	 �Промойте водой язык пациента, чтобы уменьшить вкус 
соли.

•	 Рекомендуемая стандартная процедура представляет 
собой очистку 1–3 зубов при помощи пескоструйной 
полировки, а затем промывку обрабатываемой области 
для контроля обрабатываемой поверхности, прежде 
чем перейти к обработке следующих 1–3 зубов. В 
режиме Tap-On™ и в автоматических циклах в режиме 
Prophy система автоматически переключается между 
режимами промывки и пескоструйной полировки. При 
выключенной технологии Tap-OnTM пескоструйный 
распылитель включается нажатием педали Tap-OnTM 
в положение 2 (до упора), а промывка – приведением 
педали Tap-OnTM в положение 1. По желанию, при 
проведении осмотра обрабатываемой области для 
ее сушки может использоваться стравливаемый 
воздух, проходящий через пескоструйную вставку 
(стравливание воздуха начинается, если отпустить 
педаль Tap-OnTM).

•	 �Используйте свободную руку и щеки или губы 
пациента, чтобы сформировать «чашу» для 
ограничения распространения водяной пыли. 
Наклоните голову пациента к себе, чтобы не допустить 
скопления жидкости в образованной губой «чаше» 
и свести рассеивание водяной пыли к минимуму. 
Тщательно и часто промывайте ротовую полость 
пациента для удаления избытка смеси.

•	 �Поддерживайте рабочее расстояние 2–4 мм от 
наконечника до зуба пациента. Непрерывно 
производите наконечником вращательные движения и 
плавно перемещайтесь от одного межзубного просвета 
к другому. При пескоструйной полировке передней 
группы зубов направьте центр потока на среднюю треть 
зуба. Край потока очистит зубы до десны. См. раздел 
9.9 «Требуемые углы расположения», где приведена 
информация по всем поверхностям зубов.

•	 �Обеспечьте надлежащее удаление жидкости из полости 
рта.  Рекомендуется использовать высокоскоростной 
отсос (отсос высокой производительности), 
обратившись за помощью к ассистенту.  При 
выполнении процедуры пескоструйной полировки 
без помощи ассистента рекомендуется использование 
слюноотсоса и/или устройства для снижения объема 
водяной пыли.

•	 �Не следует направлять поток непосредственно на 
мягкие ткани.

•	 �Избегайте использования на поверхностях и границах 
участков стоматологической реставрации.

•	 Автоматические циклы в режиме Prophy. При 
проведении процедур пескоструйной полировки 
рекомендуется очистить 1–3 зуба при помощи 
пескоструйного распылителя, а затем промыть 
обрабатываемую область для контроля обрабатываемой 
поверхности, прежде чем перейти к обработке 
следующих 1–3 зубов. Автоматические циклы в режиме 
Prophy обеспечивают автоматическую смену режимов 
полировки и промывки, когда педаль находится в 
режиме Tap-On™. Перед включением автоматического 
цикла в режиме Prophy система производит небольшой 
выброс сжатого воздуха, что является для стоматолога 
индикатором того, что цикл начинается.

•	 Для включения непрерывного режима полировки 
нажмите педаль вниз до упора. Чтобы отключить 
автоматический цикл в режиме Prophy, отпустите 
педаль.

9.6 �Требуемые углы наклона  
полировальной вставки

Рекомендуемый угол расположения 
вставки для обработки передних 
зубов составляет 60o. Головка должна 
быть направлена на среднюю треть 
поверхности зуба.

Рекомендуемый угол расположения 
вставки для обработки щечных и 
язычных поверхностей задних зубов, 
составляет 80o. Головка должна быть 
направлена дистально.

Пескоструйная 
полировка

Пескоструйная 
полировка

0,75 секунды
2,0 секунды
3,0 секунды

Промывка

Промывка

1,25 секунды
1,0 секунды
2,0 секунды

Приблизительная 
продолжительность циклов

Режим Prophy

MANUAL*

SHORT**
MEDIUM **
LONG**

Нажмите 
на педаль и 
установите ее в 
положение 2

Нажмите 
на педаль и 
установите ее в 
положение 1

  *�Режим «Manual» [ручной] не осуществляет циклическое переключение 
между полировкой и промывкой и позволяет пользователю проводить 
процедуру полировки обычным способом.Нажмите на педаль и 
установите ее в положение 1, чтобы произвести промывку, а затем — в 
положение 2, чтобы выполнить полировку.

** �«Short» [короткий], «Medium» [средний] и «Long» [длинный] режимы 
осуществляют циклическое переключение между полировкой и 
промывкой с продолжительностью, указанной в таблице выше.

  M
an

ua
l 

   
   

   
   

    
  Shor t    

                            Medium                                  Long 

Prophy Mode Auto Cycles

Автоматические 
циклы в режиме 
Prophy
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Рекомендуемый угол расположения 
вставки для обработки жевательных 
поверхностей зубов составляет 90o

РАЗДЕЛ 10. Уход за 
системой
Рекомендуется выполнять следующие процедуры по 
техническому обслуживанию.  

10.1 Ежедневное техобслуживание

ПРОЦЕДУРЫ ПРИ ЗАПУСКЕ В НАЧАЛЕ 
ДНЯ: 

	 1.	� Откройте вручную кран подачи воды в 
стоматологический кабинет.

	 2.	  �При выключенной (OFF) системе Cavitron Prophy 

Jet отвинтите крышку емкости для подачи порошка.  
Убедитесь в том, что емкость пуста.  Включите систему 
(ON) на 15 секунд для устранения остаточной влаги в 
трубках.  Выключите систему.

	 3.	  �Встряхните бутылку с порошком для обеспечения 

равномерной консистенции порошковой смеси.

	 4.	� Насыпьте в емкость порошок в количестве, 

необходимом для выполнения процедуры.  
Профессиональные стоматологи смогут опытным 
путем определить требуемое количество порошка.  
Не насыпайте порошок выше уровня верхнего конца 
центральной трубки. 

	 5.	 Привинтите крышку на емкость для подачи порошка.

	 6.	� Подключите стерилизованный наконечник JET-Mate к 
кабелю.

	 7.	� Установите регулятор мощности на минимальное, а 
регулятор омывания – на максимальное значение.

	 8.	 Включите систему. 

	 9.	� Если наблюдается распыление порошка при 

неиспользуемой педали Tap-OnTM, это свидетельствует 
о наличии утечки сжатого воздуха.  Для устранения 
проблемы выключите систему, снимите крышку с 
емкости, удалите остатки порошка с уплотнительного 
кольца и резьбы, установите крышку на место, 
привинтите ее и снова включите систему.

	 10.	 Поместите наконечник (без вставки или форсунки) над 
раковиной или сливом.  Нажмите кнопку управления 
очисткой.

		  • 	� Кнопка очистки будет подсвечена в течение двух 
минут, что указывает на включение функции очистки.

		  • 	� Если нажать кнопку очистки, когда в наконечнике 
установлена вставка, кнопка будет мигать в течение 
3 секунд, после чего отключится.  Удалите вставку из 
наконечника и повторно нажмите кнопку очистки.

		  • �Функцию очистки можно прервать в любой момент, 
повторно нажав кнопку очистки или нажав педаль 
Tap-OnTM.

	 11. 	� По окончании цикла очистки поместите в наконечник 

стерилизованную ультразвуковую вставку Cavitron®, 
рассчитанную на 30 кГц, и установите мощность 
ультразвука и омывающего потока на удобные 
для вас значения для проведения ультразвукового 
удаления камня.  Для выполнения пескоструйной 
полировки поместите в наконечник стерилизованную 
пескоструйную вставку JET и переведите регулятор 
мощности системы в режим Prophy, а регуляторы 
подачи порошка и омывающего потока — на удобные 
для вас значения.

	В ПРОМЕЖУТКАХ МЕЖДУ 
ПРИЕМАМИ ПАЦИЕНТОВ:

	 1.	� Снимите использованную ультразвуковую вставку 
Cavitron® или пескоструйную вставку JET.  Очистите и 
простерилизуйте вставки в соответствии с процедурами 
профилактики инфекций, которые прилагаются к 
каждой вставке. 

	 2.	� Поместите наконечник над раковиной или сливом и 
включите функцию очистки, как указано в пункте 10 
процедуры запуска.  

	 3.	� По окончании цикла очистки переключите систему в 
положение OFF (O) (ВЫКЛЮЧЕНО).

	 4.	  �Снимите наконечник JET-Mate, очистите и 
простерилизуйте его в соответствии с процедурами, 
описанными в брошюре по профилактике инфекций для 
систем Cavitron, которая прилагается к вашей системе.

	 5.	 Продезинфицируйте поверхности корпуса, шнур 

питания, кабель наконечника, педаль Tap-OnTM и 
вспомогательный кабель (если он используется), 
шланги подачи воды и сжатого воздуха, нанеся 
утвержденный для применения дезинфицирующий 
раствор, предназначенный для дезинфекции без 
погружения*, в точном соответствии с инструкциями 
производителя раствора.  Для очистки системы обильно 
смочите раствором чистое полотенце и протрите все 
поверхности.  Использованное полотенце следует 
выбросить.  Протрите сухой тканью. Для дезинфекции 
системы обильно смочите раствором чистое полотенце 
и протрите все поверхности.  Дайте дезинфицирующему 
раствору высохнуть естественным путем.  Никогда не 
наносите дезинфицирующий раствор непосредственно 
на систему.

	 6.	� Проверьте кабель наконечника на наличие повреждений 
или разрывов.

	 7.	  �При использовании закрытой водной системы или 
распределительной системы DualSelect проверьте 
наличие достаточного объема жидкости для приема 
следующего пациента.
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	 8.	� Проверьте емкость на наличие в ней достаточного 
количества порошка для проведения следующей 
процедуры.

	 9.	� Когда стерилизованный наконечник JET-Mate будет 
готов к применению, присоедините его к кабелю и 
установите в него стерилизованную ультразвуковую 
вставку или пескоструйную вставку, отрегулируйте 
параметры системы, установив предпочтительные для 
оператора значения.

*ПРИМЕЧАНИЕ.  Рекомендуется использовать 
дезинфицирующие растворы для медицинского 
применения широкого спектра на водной основе, такой 
как Lysol IC.Некоторые дезинфицирующие растворы 
на основе спирта могут быть вредны или привести к 
обесцвечиванию пластика.

ПРОЦЕДУРЫ ЗАВЕРШЕНИЯ РАБОТЫ 	
В КОНЦЕ ДНЯ:
 
	 1.	� Выполните процедуры техобслуживания, 

предусмотренные пунктами 1–6 раздела «В промежутках 
между приемами пациентов». Кроме того, в конце дня 
рекомендуется вручную перекрыть кран водоснабжения 
стоматологического кабинета.

	 2.	  Отвинтите крышку емкости для подачи порошка.

	 3.	� Извлеките емкость для подачи порошка из корпуса и 
удалите неиспользованный порошок.

	 4.	� Удерживая емкость для подачи порошка таким образом, 
чтобы ее открытая сторона была направлена от вас, 
включите систему на 15 секунд для очистки емкости. 
Для удаления остатков порошка можно использовать 
вакуумный отсос высокой производительности.

	 5.	� Снимите уплотнительное кольцо с крышки емкости 
для подачи порошка и с помощью мягкой сухой ткани 
удалите остатки порошка с крышки, кольца и резьбы 
емкости для подачи порошка.  Действуйте осторожно, 
чтобы не поцарапать или каким-либо другим образом не 
повредить крышку.

	 6.	� Установите на место уплотнительное кольцо для крышки 
и привинтите крышку на емкость.

10.2 Еженедельное техобслуживание

•	 �Удалите остатки профилактического порошка с 
крышки и резьбы емкости для подачи порошка с 
помощью мягкой щетки (зубной щетки).  Если этого не 
сделать, затвердевший на резьбе порошок может стать 
причиной износа резьбы и отсоединения крышки от 
емкости для подачи порошка.

•	 �В конце каждой недели настоятельно рекомендуется 
производить дезинфекцию данной системы путем 
химической промывки трубопроводов раствором 
гипохлорита натрия (NaOCl) в пропорции 1:10. 
Данную процедуру можно выполнить, подключив 
устройство к распределительной системе Cavitron 
DualSelect либо к одному из других устройств, 
предлагаемых местными дистрибьюторами. Если 
устройство подключается к распределительной 

системе Cavitron DualSelect, внимательно следуйте 
указаниям по применению системы DualSelect. При 
подключении к другому устройству, пожалуйста, 
следуйте соответствующим указаниям по его 
применению, не забывая о том, что химическая 
промывка должна проводиться при максимальном 
напоре воды не менее 30 секунд.  После этого следует 
оставить систему в покое на 10 минут, но не более чем 
на 30 минут, чтобы раствор гипохлорита натрия успел 
распределиться по трубопроводам.  Рекомендуется 
повесить на систему табличку с надписью: СИСТЕМА 
ДЕЗИНФИЦИРУЕТСЯ СИЛЬНОДЕЙСТВУЮЩИМ 
ДЕЗИНФИЦИРУЮЩИМ СРЕДСТВОМ И НЕ 
ДОЛЖНА ЭКСПЛУАТИРОВАТЬСЯ.  По завершении 
дезинфекции промойте систему чистой водой в течение 
не менее чем 30 секунд либо до исчезновения запаха 
гипохлорита натрия.  ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРОДОЛЖИТЬ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ЛЕЧЕНИЯ 
ПАЦИЕНТОВ, НЕОБХОДИМО ПРОМЫТЬ ЕЕ ОТ 
ВСЕХ ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ. 

10.3 Ежемесячное техобслуживание

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ ФИЛЬТРОВ ДЛЯ 
ВОДЫ
Когда фильтр, установленный в шланге подачи воды, теряет 
окраску, его следует заменить во избежание снижения 
расхода воды, подаваемой в систему Cavitron Prophy Jet.  
У вашего местного поставщика продукции DENTSPLY 
Professional вы можете получить упаковку из 10 сменных 
фильтров, заказав комплект № 90158.

	 1.	  Убедитесь, что система выключена.

	 2.	� Отсоедините шланг подачи воды от водопровода 
стоматологического кабинета.  Если на шланге 
установлен разъем быстрого отключения, сбросьте 
давление воды, погрузив наконечник разъема в 
подходящую емкость и нажав на наконечник, и 
подождите, пока вода не стечет.

	 3.	� Возьмитесь за штуцеры с обеих сторон диска фильтра и 
поверните против часовой стрелки.  Снимите фильтр с 
любой стороны водяного шланга.

	 4.	� Установите в штуцеры водяного шланга сменный 
фильтр.  Фильтр должен располагаться соответственно 
положению штуцеров на шланге.

5.	 Затяните вручную первый штуцер на шланге по часовой 
стрелке.  Затяните второй штуцер на шланге по часовой 
стрелке. Подключите шланг подачи воды, включите 
устройство, чтобы стравить воздух, и проверьте наличие 
утечек.

10.4 �Техобслуживание воздушного 
фильтра

Необходимо сливать воду, скопившуюся в фильтре шланга 
подачи сжатого воздуха.  Это можно выполнить, повернув 
рукоятку в нижней части фильтра против часовой стрелки, 
чтобы открыть фильтр.  После слива воды поверните рукоятку 
по часовой стрелке, чтобы закрыть фильтр (в некоторых 
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фильтрах слив производится нажатием клапана Шредера 
в донной части фильтра)  Если внутренний фильтрующий 
элемент потерял окраску или загрязнился, следует установить 
новый фильтр в сборе.  Сменные фильтры вы можете 
получить у своего местного поставщика продукции DENTSPLY 
Professional, заказав комплект № 90088. 

	 1.	 Убедитесь, что система выключена.

	 2.	� Отсоедините шланг подачи сжатого воздуха от 
источника сжатого воздуха стоматологического 
кабинета.

	 3.	� С помощью плоскогубцев или гаечного ключа ослабьте 
гайки на боковых штуцерах фильтра.  Открутите гайки 
и сместите их вниз по шлангу.  Отсоедините шланги от 
фильтра и удалите использованный фильтр.

	 4.	� Вставьте короткий шланг во впускной патрубок 
фильтра, а длинный шланг в выпускной патрубок 
фильтра.  Сместите гайки по шлангам вверх и 
закрутите их на штуцерах.  Затяните гайки с помощью 
плоскогубцев или гаечного ключа.

	 5.	� Включите систему, дайте ей поработать и проверьте на 
наличие утечек.

10.5 �Техобслуживание емкости для 
подачи порошка

	 1.	 Выключите систему.

	 2. 	� Дождитесь снижения давления в емкости для порошка 
и отвинтите крышку емкости.

	 3.	� Опорожните емкость, а затем с помощью 
высокопроизводительного отсоса удалите из нее 
остатки порошка.

	 4.	� Включите систему и проверьте напор сжатого воздуха 
из центральной трубки емкости для порошка.

	 5.	� Если воздух не поступает или его напор слаб, выключите 
систему.

	 6.	� Отвинтите рифленое кольцо в нижней части емкости и 
снимите штуцерный узел.

	 7.	� С помощью проволоки для прочистки форсунок 
пескоструйной вставки JET удалите налипший порошок 
из штуцерного узла. Включите систему и проверьте 
напор сжатого воздуха. Выключите систему.

	 8.	� Проверьте правильность установки уплотнительного 
кольца в углублении штуцерного узла и установите узел 
в емкость для порошка.  Затяните рифленое кольцо. 
Установите емкость для порошка в систему.

	9.	� Насыпьте в емкость свежий профилактический 
порошок и проверьте его подачу и возможные утечки.

	 10.	� Удалите остатки порошка с резьбы на крышке и емкости 
с помощью мягкой сухой ткани.

РАЗДЕЛ 11. Поиск и 
устранение неисправностей
Несмотря на то, что обслуживание и ремонт системы Cavitron 
Prophy Jet должны выполняться сотрудниками компании 
DENTSPLY, ниже приведены несколько основных процедур 

поиска и устранения неисправностей, которые позволят вам 
избежать ненужных обращений за техобслуживанием.  В 
качестве общего правила, проверьте все шланги и соединения, 
ведущие к системе и от нее.  Часто проблемы вызываются 
неплотным соединением или плохим контактом.  Проверьте 
настройки на панели управления системой. 

11.1 �Руководство по поиску и устранению 
неисправностей

Признак неисправности:
Система работает: технология Tap-On™ не работает
	 1.	� Возможно, технология Tap-OnTM отключена. См. раздел 

8.6.
	 2.	� Проверьте, установлен ли наконечник в держателе. 

Технология Tap-On™ заблокирована, если наконечник 
установлен в держателе.

	 3.	� Проверьте, закреплена ли вставка в наконечнике. 
Технология Tap-On™ не работает, если вставка не 
установлена в наконечник.

Признак неисправности: 
Система не работает:  не горит индикатор питания 
	 1.	� Проверьте, находится ли главный выключатель в 

положении ON (l) (ВКЛЮЧЕНО) и что съемный шнур 
питания плотно вставлен в разъем системы с задней 
стороны.

	 2.	� Убедитесь, что шнур питания системы плотно вставлен 
в розетку сети переменного тока, утвержденную в 
соответствии с требованиями. 

	 3.	 Убедитесь, что розетка работает нормально.

Признак неисправности:
Система не работает:  индикатор питания горит.

1.	� Если в кабинете имеется несколько педалей Tap-OnTM, 
проверьте каждую, чтобы убедиться, что используется 
надлежащая педаль Tap-OnTM.  При установленных 
наконечнике и вставке нажмите педаль Tap-OnTM до 
первого положения.  Система должна распылять воду.  
Если ни одна из педалей Tap-OnTM не включает систему, 
перейдите к следующему шагу.

	 2.	 Проведите повторную синхронизацию одной педали 
Tap-OnTM с системой (см. раздел 7.10 «Синхронизация 
педали Tap-OnTM»).

Признак неисправности:
Система работает:  отсутствует подача воды 
в пескоструйную вставку или перегревается 
наконечник
	 1.	� Убедитесь, что омывание наконечника должным 

образом отрегулировано.
	 2.	� Проверьте, не засорилась ли вставка. В случае 

необходимости замените вставку.
	 3.	 Убедитесь, что краны снабжения кабинета водой 	
		  открыты.
	 4.	� Если система подключения к распределительной 

системе DualSelect, убедитесь, что уровень жидкости 
в выбранной бутыли достаточен.  При использовании 
внешнего источника воды убедитесь, что краны 
открыты.

	 5.	� Убедитесь, что фильтр в линии подачи воды не засорен.  
При необходимости замените фильтр.
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Признак неисправности:
Система работает:  режим очистки не работает – 
соответствующий значок мигает
	 1.	 Убедитесь, что в наконечнике нет вставки. 
	 2.	� Убедитесь, что наконечник правильно установлен на 

кабельном узле.

Признак неисправности:
Система работает:  мигает индикатор необходимости 
технического обслуживания
• Быстрое мигание (3 раза в секунду)   
  – Указывает на неправильную настройку
		  1.	� Если вставка находится в наконечнике, извлеките 

ее.  Убедитесь, что наконечник плотно присоединен, 
нажмите и удерживайте педаль управления в течение 
2 секунд.  Если мигание прекратится, система готова 
к использованию.  Если мигание продолжается, 
перейдите к следующему шагу.

		  2. 	 Присоедините НОВЫЙ наконечник, нажмите 
и удерживайте педаль Tap-OnTM в течение 2 
секунд.  Если мигание прекратится, система готова 
к использованию. Старый наконечник следует 
выбросить или вернуть по гарантии.  Если мигание 
продолжается, перейдите к следующему шагу.

		  3. 	� Установите и плотно присоедините вставку к 
наконечнику.  Удерживайте педаль Tap-OnTM в 
течение 2 секунд.  Если мигание прекратится, 
система готова к использованию.  Если мигание 
продолжается, перейдите к следующему шагу.

4. 	Установите и плотно присоедините НОВУЮ вставку 
к наконечнику, нажмите и удерживайте педаль Tap-
OnTM в течение 2 секунд.  Если мигание прекратится, 
система готова к использованию.  Старую вставку 
следует выбросить или вернуть по гарантии.  
Если индикатор по-прежнему мигает, см. раздел 
11.2 «Техническая поддержка и ремонт», чтобы 
как можно скорее обеспечить техобслуживание 
устройства.

• �Медленное мигание (1 раз в секунду)  
	– Система работает не в соответствии с заводскими  
спецификациями.

		  1. 	 Снимите вставку.
		  2. 	� Переключите главный выключатель в положение OFF 

(O) (ВЫКЛЮЧЕНО).  Подождите 5 секунд.  Включите 
систему (положение ON (I) выключателя).

		  3. 	 Включите функцию очистки.
		  4. 	� Если индикатор необходимости технического 

обслуживания по-прежнему мигает, см. раздел 11.2 
«Техническая поддержка и ремонт», чтобы как 
можно скорее провести техобслуживание устройства.

Признак неисправности:
Система работает:  индикатор необходимости 
технического обслуживания горит постоянно
	 1.	� Убедитесь, что для основного модуля обеспечена 

оптимальная вентиляция и что он не находится возле 
источника тепла (например, радиатора, отопительной 
лампы, на солнечном свету или возле другого рабочего 
оборудования, выделяющего тепло).

	 2.	� Переключите главный выключатель в положение OFF 
(O) (ВЫКЛЮЧЕНО). Дайте системе остыть в течение 
10 минут и снова включите систему (положение ON (I) 
выключателя).  Убедитесь, что индикатор не горит.

	 3.	� Если индикатор по-прежнему горит, см. раздел 11.2 
«Техническая поддержка и ремонт», чтобы как можно 
скорее провести техобслуживание устройства.

Признак неисправности:
Система работает:  часто происходит засорение 
форсунки пескоструйной вставки
	 1.	� Порошок испорчен (слипся в комки).  Выбросьте 

порошок.
	 2.	� Воздушный фильтр шланга подачи сжатого воздуха 

загрязнен.  См. раздел 10.4 «Техобслуживание 
воздушного фильтра».

	 3.	� Необходимо провести техобслуживание источника 
сжатого воздуха в кабинете, чтобы устранить причину 
загрязнения.

Признак неисправности:
Система работает:  не стравливается воздух
	 1.	� Засорена форсунка пескоструйной вставки JET.  

Прочистите форсунку с помощью прилагаемого 
инструмента.

	 2.	� Засорен воздушный фильтр «утиный клюв» для 
стравливания воздуха.  См. раздел 11.2 «Техническая 
поддержка и ремонт», чтобы как можно скорее 
обеспечить техобслуживание устройства.

Признак неисправности:
Система работает:  очистка зубов не происходит или 
недостаточно эффективна
	 1.	� Очень низкий уровень порошка в емкости или порошок 

в емкости отсутствует.  Наполните емкость порошком.
	 2.	� Засорена форсунка пескоструйной вставки JET.  

Прочистите форсунку с помощью прилагаемого 
инструмента.

	 3.	� Крышка емкости неплотно затянута.  Переключите 
главный выключатель в положение OFF (O) 
(ВЫКЛЮЧЕНО).  Затяните крышку емкости для подачи 
порошка и вновь включите систему.  Если крышка 
прилегает неплотно, проверьте износ резьбы и замените 
крышку, уплотнительное кольцо или всю емкость в сборе.

	 4.	� Засорен штуцерный узел емкости для подачи порошка.  
См. раздел 10.5 «Техобслуживание емкости для подачи 
порошка».

	 5.	� Необходимо провести техобслуживание источника 
сжатого воздуха в кабинете, чтобы устранить причину 
загрязнения.

Признак неисправности:
Система работает: постоянное перемешивание 
порошка
	 1.	� Нарушено уплотнение крышки емкости.  Переключите 

главный выключатель в положение OFF (O) 
(ВЫКЛЮЧЕНО) и снимите крышку с емкости.  

	 2.	� Снимите с крышки уплотнительное кольцо и удалите 
с нее остатки порошка.  Действуйте осторожно, чтобы 
не поцарапать или каким-либо другим образом не 
повредить пластмассовую крышку.

	 3.	� Протрите уплотнительное кольцо и установите его на 
крышку емкости. Затяните крышку емкости для подачи 
порошка и вновь включите систему.  Изношенные 
крышки и уплотнительные кольца следует заменять при 
обнаружении износа.



160

11.2 Техническая поддержка и ремонт
Для получения технической поддержки и помощи в ремонте 
на территории США позвоните в сертифицированный отдел 
заводского обслуживания компании DENTSPLY Professional 
Cavitron CareSM по тел. 1-800-989-8826 с понедельника по 
пятницу с 8:00 до 17:00 (по времени Восточного часового 
пояса).  Для получения обслуживания в других регионах 
за пределами США необходимо обращаться к местному 
представителю DENTSPLY Professional.

РАЗДЕЛ 12.   
Гарантийный срок 

На ультразвуковую систему для удаления зубного камня и 
пескоструйной полировки Cavitron Prophy Jet предоставляется 
гарантия в течение ДВУХ ЛЕТ с даты приобретения.  На 
наконечник JET-Mate, прилагаемый к вашей системе, 
предоставляется гарантия в течение ШЕСТИ МЕСЯЦЕВ с даты 
приобретения.  Полный текст и условия гарантии приведены в 
гарантийном листе, который прилагается к вашей системе.

РАЗДЕЛ 13.  
Технические характеристики
Электрическое напряжение	� Непрерывное (100–240 В 

перем. тока)
Сила тока	 не более 1,0 А
Фаза	 Одна
Частота	 50/60 Гц
Давление воды	 20–40 фунтов/кв. дюйм 
	 (138–275 кПа)
Температура воды	 <25°С (77°F)
Давление воздуха	 65–100 фунтов/кв. дюйм 
	 (448–600 кПа)
Скорость потока воды	 Минимальная настройка 
	� При минимальной настройке 

(крайнее положение против 
часовой стрелки) < 15 мл/мин

	 Максимальная настройка 
	� При максимальной настройке 

(крайнее положение по часовой 
стрелке) > 55 мл/мин

Вес	 4,4 фунта (2 кг)

Размеры	 Высота:  6 дюймов (15,24 см)

	 Ширина:  9,5 дюйма (24,13 см)

	 Длина:  8 дюймов (20,32 см)

	� Длина кабеля с наконечником:   
6,5 фута (2,0 м)

	� Длина вспомогательного кабеля 
педали:  8 футов (2,4 м)

	� Длина линии подачи воды:  8 
футов (2,4 м)

	� Длина шланга подачи воздуха:  
10 футов (3,04 м)

Педаль управления	� Класс защиты IPX1. 
Не предназначена для 
использования в операционных.  

Дистанционная связь 	 Частота:  2405–2480 МГц

	 Мощность:  < 1 мВт

	 Каналы:  16

Условия эксплуатации	� Температура:  15–40 градусов 
Цельсия (59–104 градусов 
Фаренгейта)

	� Относительная влажность:   
30%–75% (без конденсации)

Условия хранения и  
транспортировки	� Температура:  -40–70 градусов 

Цельсия (-40–158 градусов 
Фаренгейта)

	� Относительная влажность:   
10%–100% (без конденсации)

	� Атмосферное давление:   
500–1060 гПа
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РАЗДЕЛ 15  Классификации 

•  Тип защиты от поражения электрическим током:  Класс 1
•  Степень защиты от поражения электрическим током:  Тип B
•  Степень защиты от неблагоприятного воздействия воды: Обычная
•  Режим эксплуатации:  Непрерывный
•   Степень безопасности применения в присутствии 

легковоспламеняющейся смеси анестезирующего вещества 
с воздухом либо с кислородом или закисью азота:    Оборудование не предназначено для использования 

в присутствии легковоспламеняющихся анестетиков 
или кислорода .

• В соответствии с директивой по медицинскому оборудованию:  IIA (правило 9)

РАЗДЕЛ 16  Утилизация устройства
США — утилизируйте компоненты системы в соответствии с местным законодательством и законодательством штата . 
ЕС – утилизируйте в соответствии с директивой Европарламента и Совета Европейского Союза 2002/96/EC об 
утилизации электрического и электронного оборудования (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive) .

WEEE

Медицинское оборудование соответствует стандартам 
UL 60601-1CAN/CSA-C22 .2 № 601 .1, ANSI/AAMI ES60601-
1 (2005, 3-е изд .) CAN/CSA-C22 .2 № 60601-1 (2008), 13VA 
(вольт-ампер) только в отношении опасности поражения 
электрическим током, пожароопасности и опасности при-
чинения механических травм

Устройство соответствует требованиям части 15 Правил 
FCC .
При работе должны выполняться два следующих условия:
1) это устройство не должно создавать вредные помехи и
2) это устройство должно допускать воздействие любых 
помех, включая помехи, которые могут привести к неже-
лательному воздействию в процессе работы .
Педаль:   Идентификационный номер в FCC: TF3-

DPD81861
IC: 4681B-DPD81861

 Model: DPD81861
База:  Идентификационный номер в FCC: TF3-

DPD81842
IC: 4681B-DPD81842

 Model: G138

Утилизировать в соответствии с директивой 
Европарламента и Совета Европейского Союза 2002/96/EC 
об утилизации электрического и электронного оборудова-
ния (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)

Это беспроводное устройство .

Данный символ указывает на соответствие важным требо-
ваниям здравоохранения и безопасности, установленным 
в Директивах ЕС, и является обязательной маркировкой 
для устройств, поставляемых на европейский рынок . 
Символ может сопровождаться четырехзначным иденти-
фикационным номером уполномоченного органа .

РАЗДЕЛ 14  Расшифровка условных обозначений

              Переменный Ток

 Рабочая Часть Оборудования, Тип В

 Заземление

  Педаль не предназначена для использования 
в операционных

 Класс защиты – IPX1
  Классификация по проникновению воды IPX1

 См . указания по применению

          O/ I  Выключатель питания переменного тока 
(0 = Off (Выключено) | = On (Включено))

 
 Ножной переключатель

IPX1
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Руководство и заявление производителя — электромагнитное излучение
Модель G138 ультразвукового аппарата для удаления зубного камня предназначена для использования в 
указанной ниже электромагнитной обстановке. Клиент или пользователь устройства должен обеспечить 
выполнение данного условия.

Испытание на 
излучение

Соответствие Электромагнитная обстановка — руководство

РЧ-излучение

CISPR 11

Группа 1 Ультразвуковой аппарат для удаления зубного камня 
использует энергию РЧ-излучения только для своих 
внутренних функций. Таким образом, уровень его РЧ-
излучения чрезвычайно низок и в большинстве случаев 
не способен вызывать помехи в работе расположенного 
поблизости электронного оборудования.

РЧ-излучение

CISPR 11

Класс В Ультразвуковой аппарат для удаления зубного камня 
подходит для использования в любых установках, в том числе 
в домашних и подключенных напрямую к низковольтной 
электрической сети общего пользования, которая питает 
здания и используется для домашних целей.

Гармоническое 
излучение
IEC 61000-3-2

Класс А Не применимо

Колебания 
напряжения/
фликкер-шум

IEC 61000-3-3

Не применимо Ультразвуковой аппарат для удаления зубного камня 
подходит для использования в любых установках, в том числе 
в домашних и подключенных напрямую к низковольтной 
электрической сети общего пользования, которая питает 
здания и используется для домашних целей.

Руководство и заявление производителя — защищенность от электромагнитных полей

Модель G138 предназначена для использования в указанной ниже электромагнитной обстановке. Клиент или 
пользователь этой модели должен обеспечить выполнение данного условия.

Испытание на 
защищенность

Уровень испытания  
IEC 60601

Уровень соответствия Электромагнитная обстановка — 
руководство

Электростатический 
разряд (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 кВ – контакт 
±8 кВ – воздух

±6 кВ – контакт 
±8 кВ – воздух

Полы должны быть деревянными, 
бетонными или покрытыми 
керамической плиткой. Если 
полы покрыты синтетическим 
материалом, относительная 
влажность должна составлять не 
менее 30 %.

Магнитное поле с 
частотой питающей 
сети (50/60 Гц)  
IEC 61000-4-8

3 А/м 3 А/м Магнитные поля с частотой 
питающей сети должны 
находиться на уровнях, 
характерных для типичных мест 
в обычной промышленной или 
больничной обстановке.

 

 

 

 

 

Руководство и заявление производителя — электромагнитное излучение
Модель G138 ультразвукового аппарата для удаления зубного камня предназначена для использования в 
указанной ниже электромагнитной обстановке. Клиент или пользователь устройства должен обеспечить 
выполнение данного условия.

Испытание на 
излучение

Соответствие Электромагнитная обстановка — руководство

РЧ-излучение

CISPR 11

Группа 1 Ультразвуковой аппарат для удаления зубного камня 
использует энергию РЧ-излучения только для своих 
внутренних функций. Таким образом, уровень его РЧ-
излучения чрезвычайно низок и в большинстве случаев 
не способен вызывать помехи в работе расположенного 
поблизости электронного оборудования.

РЧ-излучение

CISPR 11

Класс В Ультразвуковой аппарат для удаления зубного камня 
подходит для использования в любых установках, в том числе 
в домашних и подключенных напрямую к низковольтной 
электрической сети общего пользования, которая питает 
здания и используется для домашних целей.

Гармоническое 
излучение
IEC 61000-3-2

Класс А Не применимо

Колебания 
напряжения/
фликкер-шум

IEC 61000-3-3

Не применимо Ультразвуковой аппарат для удаления зубного камня 
подходит для использования в любых установках, в том числе 
в домашних и подключенных напрямую к низковольтной 
электрической сети общего пользования, которая питает 
здания и используется для домашних целей.

Руководство и заявление производителя — защищенность от электромагнитных полей

Модель G138 предназначена для использования в указанной ниже электромагнитной обстановке. Клиент или 
пользователь этой модели должен обеспечить выполнение данного условия.

Испытание на 
защищенность

Уровень испытания  
IEC 60601

Уровень соответствия Электромагнитная обстановка — 
руководство

Электростатический 
разряд (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 кВ – контакт 
±8 кВ – воздух

±6 кВ – контакт 
±8 кВ – воздух

Полы должны быть деревянными, 
бетонными или покрытыми 
керамической плиткой. Если 
полы покрыты синтетическим 
материалом, относительная 
влажность должна составлять не 
менее 30 %.

Магнитное поле с 
частотой питающей 
сети (50/60 Гц)  
IEC 61000-4-8

3 А/м 3 А/м Магнитные поля с частотой 
питающей сети должны 
находиться на уровнях, 
характерных для типичных мест 
в обычной промышленной или 
больничной обстановке.

РАЗДЕЛ 17. Меры предосторожности в отношении 
электромагнитной совместимости
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Руководство и заявление производителя — электромагнитное излучение
Модель G138 предназначена для использования в указанной ниже электромагнитной обстановке. Клиент или 
пользователь модели G138 должен обеспечить выполнение данного условия.

Испытание на 
защищенность

Уровень испытания  
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Электромагнитная обстановка — руководство

Излучаемая РЧ

IEC 61000-4-3

3 В/м 
 
26 МГц – 2,5 ГГц

3 В/м Не следует использовать портативную или мобильную 
РЧ-аппаратуру связи вблизи от какой-либо части модели 
G138, в том числе от кабелей, на расстоянии менее 
рекомендованного разноса, высчитываемого с помощью 
уравнения, соответствующего частоте передатчика.
 
d = 1,7 P 80 – 800 МГц

d = 2,3 P 800 МГц – 2,5 ГГц

Где P — максимальная выходная мощность передатчика в 
ваттах (Вт) по данным производителя передатчика, а d — 
рекомендуемый разнос в метрах (м).

Значения напряженности электромагнитного поля 
стационарных РЧ-передатчиков, как установлено в 
электромагнитной съемке объекта,a должны быть ниже 
уровня соответствия для каждого диапазона частот.b

Вблизи от оборудования, отмеченного следующим знаком, 
возможно возникновение помех:

ПРИМЕЧАНИЕ 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется более высокий диапазон частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2. Данные указания могут относиться не ко всем ситуациям. На распространение электромагнитных волн влияет поглощение и 
отражение от строений, предметов и людей.
 
 
a   Значения напряженности электромагнитного поля стационарных передатчиков, таких как базовые станции для радио- (сотовых/беспроводных) 

телефонов и наземных подвижных радиостанций, аппаратура радиолюбительской связи, а также теле- и радиовещательные станции диапазонов 
AM и FM, невозможно предсказать теоретически с достаточной степенью точности. Для оценки электромагнитной обстановки, создаваемой 
стационарными РЧ-передатчиками, необходимо провести электромагнитную съемку объекта. Если измеренная напряженность электромагнитного 
поля в месте эксплуатации модели G138 превышает указанный выше применимый уровень соответствия, необходимо произвести осмотр устройства 
с целью проверки его нормальной работоспособности. При обнаружении нарушений в работе могут потребоваться дополнительные меры, например 
переориентирование или перемещение модели G138. 

b   В диапазоне частот от 150 кГц до 80 МГц значения напряженности электромагнитного поля должны быть меньше 3 В/м.
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Рекомендованный разнос между портативной и мобильной РЧ-аппаратурой
связи и устройством данной модели при 3 среднеквадратических вольтах
Модель G138 предназначена для использования в электромагнитной обстановке, где излучаемые РЧ-помехи 
находятся под контролем. Клиент или пользователь устройства модели G138 может помочь предотвратить 
воздействие электромагнитных помех, сохраняя минимальное рекомендованное ниже расстояние между 
портативной и мобильной РЧ-аппаратурой связи (передатчиками) и моделью G138 в соответствии с 
максимальной выходной мощностью аппаратуры связи.

Рекомендованный разнос между портативной и мобильной РЧ-аппаратурой
связи и устройством данной модели при 10 среднеквадратических вольтах
Модель G138 предназначена для использования в электромагнитной обстановке, где излучаемые РЧ-помехи 
находятся под контролем. Клиент или пользователь устройства модели G138 может помочь предотвратить 
воздействие электромагнитных помех, сохраняя минимальное рекомендованное ниже расстояние между 
портативной и мобильной РЧ-аппаратурой связи (передатчиками) и моделью G138 в соответствии с 
максимальной выходной мощностью аппаратуры связи.

Расчетная максимальная 
выходная мощность

Разнос в соответствии с частотой передатчика, м

передатчика, Вт 150 кГц – 80 МГц 80 – 800 МГц 800 МГц – 2,5 ГГц 
 
 
 

0,01 - 0,12 0,23

0,1 - 0,34 0,74

1 - 1,7 2,3

10 - 3,7 7,4

100 - 11,7 23,3

Для передатчиков, расчетная максимальная выходная мощность которых не указана выше, рекомендованный разнос d 
в метрах (м) можно вычислить с помощью уравнения, соответствующего частоте передатчика, где P — максимальная 
выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным производителя передатчика.

Примечание 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется разнос для более высокого диапазона частот.

Примечание 2. Данные указания могут относиться не ко всем ситуациям. На распространение электромагнитных волн 
влияет поглощение и отражение от строений, предметов и людей.

Расчетная максимальная 
выходная мощность

Разнос в соответствии с частотой передатчика, м

передатчика, Вт 150 кГц – 80 МГц 80 – 800 МГц 800 МГц – 2,5 ГГц 
 
 
 

0,01 - 0,035 0,07

0,1 - 0,11 0,22

1 - 0,35 0,7

10 - 1,1 2,2

100 - 3,5 7

Для передатчиков, расчетная максимальная выходная мощность которых не указана выше, рекомендованный разнос d 
в метрах (м) можно вычислить с помощью уравнения, соответствующего частоте передатчика, где P — максимальная 
выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным производителя передатчика.

Примечание 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется разнос для более высокого диапазона частот.

Примечание 2. Данные указания могут относиться не ко всем ситуациям. На распространение электромагнитных волн 
влияет поглощение и отражение от строений, предметов и людей.

  
   

   

   

   

   

 

   

  
  

  

   

   

   

 

   

Рекомендованный разнос между портативной и мобильной РЧ-аппаратурой
связи и устройством данной модели при 3 среднеквадратических вольтах
Модель G138 предназначена для использования в электромагнитной обстановке, где излучаемые РЧ-помехи 
находятся под контролем. Клиент или пользователь устройства модели G138 может помочь предотвратить 
воздействие электромагнитных помех, сохраняя минимальное рекомендованное ниже расстояние между 
портативной и мобильной РЧ-аппаратурой связи (передатчиками) и моделью G138 в соответствии с 
максимальной выходной мощностью аппаратуры связи.

Рекомендованный разнос между портативной и мобильной РЧ-аппаратурой
связи и устройством данной модели при 10 среднеквадратических вольтах
Модель G138 предназначена для использования в электромагнитной обстановке, где излучаемые РЧ-помехи 
находятся под контролем. Клиент или пользователь устройства модели G138 может помочь предотвратить 
воздействие электромагнитных помех, сохраняя минимальное рекомендованное ниже расстояние между 
портативной и мобильной РЧ-аппаратурой связи (передатчиками) и моделью G138 в соответствии с 
максимальной выходной мощностью аппаратуры связи.

Расчетная максимальная 
выходная мощность

Разнос в соответствии с частотой передатчика, м

передатчика, Вт 150 кГц – 80 МГц 80 – 800 МГц 800 МГц – 2,5 ГГц 
 
 
 

0,01 - 0,12 0,23

0,1 - 0,34 0,74

1 - 1,7 2,3

10 - 3,7 7,4

100 - 11,7 23,3

Для передатчиков, расчетная максимальная выходная мощность которых не указана выше, рекомендованный разнос d 
в метрах (м) можно вычислить с помощью уравнения, соответствующего частоте передатчика, где P — максимальная 
выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным производителя передатчика.

Примечание 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется разнос для более высокого диапазона частот.

Примечание 2. Данные указания могут относиться не ко всем ситуациям. На распространение электромагнитных волн 
влияет поглощение и отражение от строений, предметов и людей.

Расчетная максимальная 
выходная мощность

Разнос в соответствии с частотой передатчика, м

передатчика, Вт 150 кГц – 80 МГц 80 – 800 МГц 800 МГц – 2,5 ГГц 
 
 
 

0,01 - 0,035 0,07

0,1 - 0,11 0,22

1 - 0,35 0,7

10 - 1,1 2,2

100 - 3,5 7

Для передатчиков, расчетная максимальная выходная мощность которых не указана выше, рекомендованный разнос d 
в метрах (м) можно вычислить с помощью уравнения, соответствующего частоте передатчика, где P — максимальная 
выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным производителя передатчика.

Примечание 1. При 80 МГц и 800 МГц применяется разнос для более высокого диапазона частот.

Примечание 2. Данные указания могут относиться не ко всем ситуациям. На распространение электромагнитных волн 
влияет поглощение и отражение от строений, предметов и людей.
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ДЕЙСТВИЯ ДЛЯ УСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
1. 	� Проверьте, находится ли главный выключатель в положении ON (l) (ВКЛЮЧЕНО) и что съемный шнур 

питания �плотно вставлен в разъем системы с задней стороны.  
2.	 Убедитесь, что шнур питания системы плотно вставлен в подходящую розетку переменного тока. 
3.	 Убедитесь, что розетка работает нормально.

1. 	� Если в кабинете имеется несколько педалей Tap-OnTM, проверьте каждую, чтобы убедиться, что используется 
надлежащая педаль Tap-OnTM. При установленных наконечнике и вставке нажмите педаль Tap-OnTM до 
первого положения.  Система должна� распылять воду. Если ни одна из педалей Tap-OnTM не включает 
систему, перейдите к следующему шагу.

2.	� Проведите повторную синхронизацию одной педали Tap-OnTM с системой (см. раздел 7.10 «Синхронизация 
педали управления Tap-OnTM»).

1.	 Убедитесь, что омывание наконечника должным образом отрегулировано.
2.	 Проверьте, не засорилась ли вставка. В случае необходимости замените вставку.
3.	 Убедитесь, что краны снабжения кабинета водой открыты.
4.	� Если система подключения к распределительной системе DualSelect, убедитесь, что уровень жидкости� в 

выбранной бутыли достаточен. 
	 При использовании внешнего источника воды убедитесь, что краны открыты.
5.	 Убедитесь, что фильтр в линии подачи воды не засорен. В случае необходимости замените фильтр.

1.	� Быстрое мигание (3 раза в секунду) – Означает неправильную настройку
	 A.        	� Если вставка находится в наконечнике, снимите ее. Убедитесь, что наконечник плотно присоединен, 

нажмите и удерживайте педаль Tap-OnTM в течение 2 секунд. Если мигание прекратится, система 
готова к использованию.  Если мигание продолжается, перейдите к следующему шагу.

	 B.          �Присоедините НОВЫЙ наконечник, нажмите педаль Tap-OnTM и удерживайте в течение 2 секунд.  
Если мигание прекратится, система готова к использованию. Старый наконечник� следует выбросить 
или вернуть по гарантии.  Если мигание продолжается, перейдите к следующему шагу.

	 С.          �Установите и плотно присоедините вставку к наконечнику.  Нажмите педаль Tap-OnTM на 2 секунды.  
Если мигание прекратится, система готова� к использованию.  Если мигание продолжается, перейдите 
к следующему шагу.

	 D.          �Установите и введите НОВУЮ вставку в наконечник до упора, нажмите и удерживайте педаль 
Tap-OnTM в течение 2 секунд.  Если мигание прекратится, система готова� к использованию.  Старую 
вставку следует выбросить или вернуть по гарантии.  Если индикатор по-прежнему мигает, см. раздел 
11.2 «Техническая поддержка и ремонт», чтобы как можно скорее обеспечить техобслуживание 
устройства.

2.	� Медленное мигание (1 раз в секунду) – Система работает не в соответствии с заводскими 
эксплуатационными нормативами.

	 A.	 Снимите вставку.
	 B. 	� Переключите главный выключатель в положение OFF (O) (ВЫКЛЮЧЕНО).  Подождите 5 секунд.  

Включите систему (положение ON (I) выключателя).
	 C.	 Включите функцию очистки.
	 D.	� Если индикатор необходимости технического обслуживания по-прежнему мигает, см. раздел 11.2 

«Техническая поддержка и ремонт», чтобы как можно скорее провести техобслуживание устройства.

1.	� Убедитесь, что основному модулю обеспечена достаточная вентиляция и он не расположен вблизи 
источников тепла (напр., радиатора, нагревательной лампы, прямого солнечного света или� иного рабочего 
оборудования, выделяющего тепло).

2.	� Переключите главный выключатель в положение OFF (O) (ВЫКЛЮЧЕНО).  Дайте системе остыть в течение 
10 минут и снова включите систему (положение ON (I) выключателя). Убедитесь,� что индикатор не горит.

3.	� Если индикатор по-прежнему горит, см. раздел 11.2 «Техническая поддержка и ремонт», чтобы как можно 
скорее провести техобслуживание устройства.

1.	 Убедитесь, что в наконечнике нет вставки. 
2.	 Убедитесь, что наконечник правильно установлен на кабельном узле.

1.	 Порошок испорчен (слипся в комки). Выбросьте порошок.
2.	� Воздушный фильтр шланга подачи сжатого воздуха загрязнен. См. раздел 10.4 «Техобслуживание 

воздушного фильтра».
3.	 Необходимо провести техобслуживание источника сжатого воздуха в кабинете, чтобы устранить причину 	
	 загрязнения.

1.	 Засорена форсунка пескоструйной вставки JET. Прочистите форсунку с помощью прилагаемого 	
	 инструмента.
2.	� Засорен воздушный фильтр «утиный клюв» для стравливания воздуха. См. раздел 11.2 «Техническая 

поддержка и ремонт», чтобы как можно скорее обеспечить техобслуживание устройства.

КРАТКОЕ СПРАВОЧНОЕ РУКОВОДСТВО: ПОИСК И 
УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПРИЗНАК  
НЕИСПРАВНОСТИ

Система не работает:  
не горит индикатор питания

Система не работает:  
питание включено индикатор 

горит 

Система работает:  
отсутствует подача воды  

в рабочий наконечник вставки  
или перегревается наконечник

Система работает:
индикатор необходимости 

технического обслуживания 
мигает

Система работает: индикатор 
необходимости технического 

обслуживания горит постоянно

Система работает: режим 
очистки не работает – мигает 

соответствующий значок

Система работает:  
часто происходит засорение 

форсунки пескоструйной вставки

Система работает:  
не стравливается воздух
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ПРИЗНАК  
НЕИСПРАВНОСТИ

Система работает:
Очистка зубов не происходит  

или недостаточно эффективна

Система работает:
постоянное перемешивание 

порошка

Система работает:
постоянное перемешивание 

порошка

ДЕЙСТВИЯ ДЛЯ УСТРАНЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
1.	 Очень низкий уровень порошка в емкости или порошок в емкости отсутствует. Наполните емкость 	
	 порошком.
2.	 Засорена форсунка пескоструйной вставки JET. Прочистите форсунку с помощью прилагаемого 	
	 инструмента.
3.	� Крышка емкости неплотно затянута. Переключите главный выключатель в положение OFF (O) 

(ВЫКЛЮЧЕНО). Затяните крышку емкости для подачи порошка и вновь включите систему. Если крышка 
прилегает неплотно, проверьте износ резьбы и замените крышку, уплотнительное кольцо или всю емкость в 
сборе.

4.	� Засорен штуцерный узел емкости для подачи порошка. См. раздел 10.5 «Техобслуживание емкости для 
подачи порошка». 

1.	� Нарушено уплотнение крышки емкости. Переключите главный выключатель в положение OFF (O) 
(ВЫКЛЮЧЕНО) и снимите крышку с емкости.

2.	� Снимите с крышки уплотнительное кольцо и удалите с нее остатки порошка. Действуйте осторожно, чтобы 
не поцарапать или каким-либо другим образом не повредить пластмассовую крышку.

3.	� Протрите уплотнительное кольцо и установите его на крышку емкости. Затяните крышку емкости для 
подачи порошка и вновь включите систему. Изношенные крышки и уплотнительные кольца следует 
заменять при обнаружении износа.

1.	 Возможно, режим «Нажми и очищай» (Tap and Scale) отключен. См. раздел 8.6.
2.	� Проверьте, установлен ли наконечник в держателе. Режим «Нажми и очищай» (Tap and Scale) блокируется 

при вставленном в держатель наконечнике.
3.	� Проверьте, закреплена ли вставка в наконечнике. Режим «Нажми и очищай» (Tap and Scale) не работает, 

если вставка не установлена в наконечник.
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PN: 81960 Rev. 4 (07/14)

Manufactured by:
DENTSPLY Professional
DENTSPLY International
1301 Smile Way
York, PA 17404-1785 USA

Imported and 
Distributed by:
DENTSPLY Canada
Woodbridge, Ontario
L4L 4A3

Worldwide Service Centers
Centres internationaux d’assistance technique
Centros internacionales de servicio técnico
Weltweite Service-Center
Centri di assistenza nel mondo
Всемирные сервисные центры

U n i t e d  S t a t e s  o f  A m e r i c a

DENTSPLY Professional
Technical Service and Repair Department
1301 Smile Way
York, PA 17404-1785
Phone: (800) 989-8826 or (717) 767-8502

D e u t s c h l a n d  F r a n c e  A u s t r a l i a  

DENTSPLY DeTrey GmbH DENTSPLY DeTrey DENTSPLY (Australia) Pty. Ltd
De-Trey-Strasse 1 17 Michael FARADAY 11-21 Gilby Road
78467 Konstanz 78380 Montigny Le Bretonneux Mount Waverley, Victoria 3149
Germany France Australia
Phone:    7531 583 0 Phone:    (1) 30 14 77 77 Phone:    (61) 3-9538-8280
   

 I t a l i a  C a n a d a

 DENTSPLY DeTrey Italia s.r.l. DENTSPLY Canada
 Via A. Cavaglieri, 26 161 Vinyl Court
 I-00173 Roma Woodbridge, Ontario
 Italia L4L 4A3 Canada
 Phone:    (06) 723 3626 Phone:    (905) 851-6060

    

DENTSPLY DeTrey GmbH
De-Trey-Str. 1
78467 Konstanz
Germany

U n i t e d  K i n g d o m

DENTSPLY Ltd.
Building 3
The Heights
Weybridge
Surrey
KT13 0NY
United Kingdom
Phone:    (0) 800 072 3313
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